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A képviselőházban az idei budget:tör- 
vény kihirdettetett; a szentesités Gödöllőn 
kelt; lelkes éljenzés. 

A belügyminiszter százezer forint pót- 

hitelt kért a rablások fékezésére. 

A szölöődézma-törvényjavaslat részletes 

tárgyalása befejeztetett; holnap végleges sza- 

vazás. 

Csepel-szigetén a Dunából kifogott hul- 

lában a rokonok ma Beniczkyre ismertek. 

Széttekintés. 
E A spanyolok hires udvariassága nagyon 

megfogyatkozott: saját királynéjukat sem bo- 
csátják haza, holott a trón üresen vár reá. Cso- 
da e, ha ily gorombaság olyannyira fölingerelte a 
Bourbon Izabellát, hogy „végrendeletétt is szétbo- 
csátá kedvelt népéhez, sőt állitólag oda nyilatko- 
zott az elkeseredés egyik pillanatában, miszerint 
azért nem mond le az aszturiai herczeg javára, 
mert a spanyol nép nem érdemes arra, hogy 
ez ifju uralkodjék fölötte. 

Nem tudjuk mennyire bánkódnak az utolsó 
bourbon trón megdöntésére egyesült spanyol sza- 
badelvüek az ilyszerü nyilatkozatok felett; hanem, 
mint hirlik, Izabella ő felsége gondoskodott egy 
kis vigasztalóról is: Angol- és Francziaor- 
szágba mintegy 35 millió frank tökét helyezett el, 
s drágább ingóságai elszállitásáról is régóta 
gondoskodni kezdett. 

A spanyol szabadsagharczosoknak is bőven 
van pénzök, s a „Gaz. de Fr," azt iratja magá- 

nak Bayonneból, hogy annak jó része a Spree 
mellől került. A beteg Bismarck tehát a Pyre- 
naek felől is tüzet rak III. Napoleon oldalába, s ál- 

litólag porosz sugallat szítja a franczia császár- 
ság elleni gyülöletet, azon vádat emelvén Izabella 

ellen, hogy Spanyolországot franczia vaz allá al 
jasitotta. 

E napokban érjük meg az erfurti (1808.) 
császár találkozás újabb kiadását, és ime mogst, 
mint akkor Spanyolország lángban áll: azon kü- 
lönbséggel, hbogy ak kor a Bourbont öhajták meg 
tartani, most meg útra küldik. De van még 
egy más különbség is az akkori és jelenlegi álla- 
potok közt: Erfurtban a franczia és az orosz csá- 
szár osztozott a világuralom felett, most — 
ugylátszik — az orosz czár és az in spe német cae- 

sat fognak e tárgy felett, Berlinben egyezkedni. 
Ha e katonai uralkodók végig tekintenek 

roppant számu hadaik homloksorain, könnyen bele- 
eshetnek az elbizakodás végzetteljes hibá- 
jába, s ott kaphatják az elkábitó csapást, hol leg- 
kevésbé várják, a kieli beszéd már is efféle el- 
siklást jelzett; hanem az orosz czárnak atyja 
példáján okulni lehet, ki már 1830 ban Páris alá 
akará vezetni gyözhetlen hadait, s utóvégre Sebas- 
topolban sem tudta öket megtartani. 

Poroszország láthatólag Francziaország el- 
szigetelésére törekszik, talán ezért nyult be 
a spanyol földre is. De I. Napoleon gyözhetet- 
lenségének nymbusa is spanyol földön ve- 
szett el; vajjon nem arat e ott hasonló sükert a 
porosz cselszővés is arra kényszeritvén a párisi 
kancsal mészárost, hogy mielőbb vágjon oda, 
hová régóta ak ar - akarnia kell? 

Lehet, hogy a Berlinben találkozó caesarok 
megemlékeznek Talma hatvan év előtti szavalla- 
tára : a nagy emberek barátsága az istenek 
ajándéka ! Hanem megemlékezhetnek egyuttal 
arról is, hogy egy vértanu nemzet sorsának fel- 
karolása, a mivelt népek itélőszéke előtt, Bren- 
nus kardként nyomja le a mérleget még akkor is, 
ha orosz czári kezek lengyel engedményeket vet- 
nek a másik mérlegbe; azután, a dolgok új rend- 
jéhez lesz szólása az erős Angliának, meg az 
alkotmányosságban megifjuló Magyarország. és 
Ausztriának is . 

Résen kell állani! 
o A válság órája közelg! A lőport szárazon kell tartani és megélezni azt a kar- 

dot, mely gyakran diadalmasan villogott Ma- 

Hirdetési ár: 5 hasábos ga: 
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gyarország szabadságaért, függetlenségeért, 
s az európai polgárosodás érdekeiért. Régóta 
feltüntek a politikai láthatáron ama fekete 
pontok, melyekből a gyakorlott tengerész a 
vihar közel kitörését teljes biztossággal 
felismerni szokta. Az élet tengerén sokat há- 
nyatott és nagybecsü tapasztalatokat gyüjtött 
hazafi figyelmezteti nemzetünket ama veszély- 
re, melyet számunkra, közvetlen közelünkben, 
készitett az északi coloss, eszközül használ- 
ván fel azon szomszéd népfajt, melynek 
ótalmára nem egyszer ontá vérét a ma- 
gyar, s melynek érdekei a miénkkel ma is 
kapcsolatosak, közösek. 

A Moldva-Oláhország kormányát jelen- 
leg vezető román államférfiakat annyira el- 
vakitá az indokolatlan boszúvágy, s a 
határt nem ismerő nagyravágyás, hogy a 
délibábos phantomért saját hazájuk szabad- 
ságát teszik koczkára, csakhogy macskakö- 
römként részök lehessen Magyarország ezred- 
éves területének megrablásában : az északi 
medvével akarnak vadászatra menni, azon 
balga hiedelemben, hogy az oroszilánrész 
nekik jutand. 

Klapka ,Caveant consules... ezimü, 
a „Századunka 222-ik számában megjelent 
czikke arra figyelmeztet : hogy a magyaro- 
kat és románokat ugyanazon hatalmas 
ellenség fenyegeti; hogy az első maig meg- 
védte területe épségét, mig a románoktól e 
század elején elvette az orosz Bessarabiát, 
orosz tartománynyá tette azt, bár lakói ki- 
zárólag románok valának, s ma a román la- 
kosság fennmaradt része nyomorult gunyhók- 
ban, földüregekben teng, – román iskolának, 
román nemzeti érzületnek semmi nyoma, va- 
lamennyi hivatalnok orosz, s a politikai de- 
monstratiókra kancsuka és Sziberia lenne a 
felelet. 

Mennyi tanulság van e kevés sorokban! A-- - .o1dat arraerHa megis 
Szt-Pétervár felé fordulnak, mert innen biz- 
tatják azzal, hogy segitséget nyujtanak ne- 
kik: megszerezni Magyarországot a 
Tiszáig. 

Többször szólottunk mi is az agyrém- 
hez hajszálnyira hasonlitó daco-román politi- 
káról, mely nálunk az erdélyi autonomia és 
1863/4-ki nemzetiségi egyenjoguság köpenye 
alatt igyekszik a magyar haza testének fel- 
darabolására. A tulzó románok erdélyi 
közlönye nem egyszer nevetséges gyanusi- 
tásnak mondá e föltevést. Bedig nem volt 
az olyannyira hypothesis, a mint azt néme- 
lyek feltüntetni szerették volna: a többé, 
kevésbé eltakart törekvések és nyilatkozatok 
kétségtelenné tevék a figyelmes vizsgáló elött 
azt, hogy a méltányosságot és igazságot 
pengető urak öszinte jóakarata ennyire ter- 
jed: osztozzunk Magyarország felett, 
mivel másfél ezer év elött itt jártak és ta- 
nyáztak a római legiók. 

A dacorománok irántunki jóakarata csak 
nem teljesen leleplezve áll előttünk. Nyiltan, 
a román kormány szemei előtt (Bukurestben) 
izgatnak Magyarország és a magyar nemzet 
ellen; nincs a hivatalos lapoknak egyetlen 
száma, mely galád rágalmakat ne szórna mi 
reánk, a magyar előttük a vadság, a zsar- 
nokság jelképe; gyüjtik az aláirásokat a 
fegyverek vásárlására, melyeket Magyaror- 
szág egyes részeinek elfoglalására szán- 
dékoznak használni. 

Ezért – mint Klapka mondja – ideje 
megtörni a hallgatást s nyiltan kimondani 
azt: „hogy mi jól tudjuk mindazt, a mit 
Bukurestben tervezgetnek; hogy előttünk a 
merész román hadjárati tervek épp oly isme- 
retesek, mint az eszközök és az előkészüle- 
tek, melyek a végrehajtásra szánvák.4 

Vajjon miért fordul ellenünk e daco- 
román urak szörnyü haragja ? Azért-e, hogy 
a román nemes 1848 előtt is élt mindazon 
kiváltságokkal, melyek magyar nemest illet- 
ték meg, 1848-ban pedig a magyar urbé- 
res sem kapott többet mint a román, tehát 
népfaj akkor sem volt és ma sincs elnyom- 
va S végre mivel a parlament elébe kerü- 
lendő a törvényjavaslat, mely eleget teend a 
nemzetiségek minden méltányos igényeinek ?! 
Ezek-e az okok a miért a magyar ellen 
kell szövetkezni az oroszszal? Áz egyen- 
joguság és alkotmányos lét áldásaiban ré- 
szeltetett testvéreik szenvedéseiről kell-e me- 

rmond sorért 1-ször 7 kr, 2-szor ő kr, 3 
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Nyilttéri czikkek sora után 20 kr. előleg beküldése mellett a szerkesz 
Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 
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és Voglernél (Wollzeile 9. sz.). 

tőséghez czimzendők. 

sélniök akkor, midőn az orosz rabigába 
sinlők jajait hallhatják Moldva szélein ?1 

A politikai tapintat és józan előrelátás 
rég kihullottak a Bratianók államférfiui tár- 
ezáiból; pedig a latin ősök mondák : duid- 
duid agis prudenter agas et respice finem. 
Nem igyekeznek a művelt Nyugat szár- 
nyai alatt született ifju államok alap- 
jait Magyarországgal létesitendő barátságos 
viszonyok közt megszilárditani; e he- 
lyett az orosz óriással tervelgetnek, holott a 
két erő aránya világosan jelzi a csatlósi 
szerepet, mely a moldva-oláh vöröseknek jut, 
s igy ki lehetne a kegyelemfillérek mennyi- 
ségét is számitani. 

A román vörösek orosz eszközzé törpül- 
tek, tőlük öntudatos cselekvést - annál 
kevésbé józan megtérést várni nem lehet; 
ideje tehát oda hatni, hogy a mester, ki ez 
eszközt kezébe kerité, nekünk ne árthas- 
s on — meglepések által. E végre Klapka 
a honvéd hadsereg lehetőleg gyors 
szervezését ajánlja, hogy a nép magát 
sükeresen védelmezhesse. E felszólalás 
fontosságát félreismerni alig lehet; bizony- 
nyal minden hazafi ráé mondandja a helyest. 
Csak hogy ha mindnyájan belátjuk azt, hogy 
az orosz hálóba került dacorománok kiáb- 
rándulásra számitani nem lehet, — s hogy 
Sadova óta már két év telt el és még sincs 
egyetlen honvédzászlóaljunk: — be kell 
látnunk azt is, hogy e téren minden 
pártnak egyesülten kell hallatni 
sürgető szózatát. 

A derék Türr tábornok legujabb röp- 
iratában mondja : „egy veszteni való perczünk 
sincs.4 Az adott alapon - ugymond e jeles 
hazánkfia – olyan védrendszert lehet a 
nemzetnek egyesitett akarattal kifejteni, 
mely kiszámithatlan horderejü leend a nem- 
zet iövőjének megállapitására: ezért nem kell a meghozott honvédelmi törvény hiányait 
kutatni, azt népszerütlenné tenni, hanem párt- 
különbség nélkül ki kell fejteni a kinálkozó 
előnyöket. I. Napoleon - ugymond Türr — 
Poroszország hadsergét 40,000 főre szállit- 
tatá, de a poroszok nem hangoztaták az 
egész vagy semmi jelszót, hanem behozták a 
honvédrendszerts igy 1813-ban már 200 
gyalog zászlóaljiról és 174 lovas századról 
rendelkeztek, az Elbáról visszatért Napoleon 
ellen pedig képesek voltak 300,000 gyalogot 
és 35,000 lovast sikra állitani. 

Dologra! hangoztatjuk mi is Türrel, 
hadd láthassunk az erdélyi részekben is mi- 
előbb székely honvédzászlóaljakat! ! 

Pest, szeptember 29. 
(y z n.) Azon zajos ülésekben, melyeket a 

képviselőház a népnevelési törvényjavaslat tár- 
gyában tartott, rendkivül szétágaztak a vélemények 
még a Deák párt kebelében is, minek folytán az 
tegnap este tanácskozmányra gyült össze. 

Ebben szintén élénk volt a vita. Zsedényi 
többedmagával megint specialiter confessionalis 
szempontból fogta fel a kérdést és enduélte-bizott- 
mány összehivását sürgettek a különböző egyházi 
tekintélyek soraiból, de siker nélkül, mert a több- 
ség határozottan a központi-bizottmány javaslatát 
pártolta, mely szerint a törvényjavaslat egyelöre 
bizottmányhoz tétetik át. 

Ezen megállapodásnak Trefort adott kife- 
jezést a képviselőház m ai ülésében, következő in- 
ditványa által : 

nVálasztassék 25 tagból álló bizottmány, mely. 
ben minden vallásfelekezet képviselve legyen, és a 

mely - miután a közoktatási miniszter közremt. 
ködése mellett, minden vallásból meghallgatta a 

szakértőket - vegye vitatás alá a népiskolákbani 
közoktatásról szóló törvényjavaslatot, a mennyiben 
a fölmerült nezetek- és óhajtásokhoz képest szük- 
ségesnek látszik, a kellő statistikai adatok tekin- 
tetbevételével, megváltoztatott alakban terjeszsze a 
képviselőház elé." 

Az adatok beszerzésére vonatkozó 
passus Deák pót javaslata következtében vétetett 
fel a szerkezetbe. 

Trefort inditványa – eképpen módositva 
— a képviselőház által egyhangulag elfogadtatott. 

Ezután Csengery Antal, mint előadó, a 
horvát ügyben kiküldött országos választmány je- 
lentését olvasta fel, nehány ülés jegyzökönyvével 
és a kiegyezkedési javaslattal együtt. 

A munkálat Várady Gábor felszólalására 
követők néhánya megyénkben 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m. 
kedden, csütörtökön és szombaton reggel. 

Előfizetési ár: 
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en bloc elfogadtatott, kimondatván azonban De ák 
inditványára : hogy ezen kiegyezkedési 

törvény sem a dalmát, sem a fiumei kér- 
dóés megoldását nem praeokkupálja, va- 
lamint, hogy a miniszterium felhivatik, 
miszerint Horvátország azon követelé- 
sének, melynél fogva a kellő szám fölött 
ezerrel több kiállitott katonát a legkö- 
zelebbi contingensbe betudatnióhajtja, 
ö Felsége előtt érvényt szerezzen. 

Bezerédy inditványára a ház köszönete is 
kifejeztetett a horváthügyben kiküldött országos 
választmánynak. 

Ezek voltak a mai ülés lényegesebb mo- 
mentumai. 

A pénzügyminiszter nagyrészt elkészült az 
1869-diki budgettel, melyből egyelöre a követ- 
kező tételeket emeljük ki : 
A legfelsőbb udvartartás 3.250,000 frt 
Kabinet-iroda . 36,420 , 
Miniszterelnökség . 118,900 , 
Felség melletti miniszterium . 83,800 , 
Kultus- és közoktatási 

miniszterium: 
Központi igazgatás 248,000 frt 
Egyházi czélok 290,000 , 
Tanulmányi czélok 339,000 , 
Közmüvelődés. . . 463,000 , 

Nyugdijak 241,000 , : 

Összesen: 1.358,000 frt 
Rendkivüli kiadás : egy köz- 

ponti minta-praeparandia 
épitese. 

Belügyminiszterium: 
Központi igazgatás 320,000 frt 

. 100,000 frt 

Erdély . 190,000 , 
Megyék, kerületek, 

székek . . 7.000,000 , 
Sz. kir. városok tör- 

vénykezése 690,000 , 
Átalános közigazgatási 

költségek . . 1.126,900 , 
Nyugdijak 567,6000 , 

Összesen: 9.893,000 frt 
Rendkivüli költségekre, 

ugy mint a honvédse- 
gélyző alapra, elme- 

betegek házaira és a 

csendőrségre Er- 

délyben praelimi- 
mináltatott . 596,000 frt 

A többi miniszteriumoké most megy a vég- 

megrostáláson keresztül. 

Torda, szept. 26. 1968. 
A Tordamegye alsókerületében alakult jobb- 

oldali kör mai napon tartá szervező ülését, a ke- 
rületi értelmiség zöme jelenlétében. 

Elnökül gr. Toroczkai Miklós a megye 
köztiszteletét kiérdemelt veteran bajnoka lett egy- 
hangulag megválasztva. 

Alelnökök lettek Nagy Ferencz tanár és 
Albert János lelkész; jegyzők: Nagy Imre és 
Nagy Zsigmond. a 

15 tagból álló választmány, és járásonkint 
albizottságok választattak, melyek az ügyvezető 
választmánynyal együtt müködnek a kijelölt czél 
elérésére. 

Az alapszabályok megkészitésére a választ- 
mány lett megbizva, mely azokat a közelebbről 
tartandó nagygyülés eleibe terjesztendi megerősi- 
tés végett. 

A gyülés folyama alatt tartott beszédek közt 
megyei birtokos Bánffy Béla gróf remek beszédét 
kell kiemelnünk, melyben a bölcs mérséklet s óva- 

tosság politikáját, mint az erdélyi viszonyok közt 
egyedül czélra vezetőt ajánlja, mig a dolgok élére 
állitásával beláthatlan bonyodalmak tömkelegébe 
jutnánk, vagy az alig kivivott eredményeket a bi 
zonytalanság koczkájára tennők fel. 

A megye felsőkerületében egy másik jobb- 

oldali kör alakulása van kilátásba helyezve, mely 
a felálltott programm szellemében az alsó kerületi 
körrel egybehangzólag fogja alkotmányos működé- 

sét rövid időn megkezdeni. 
Van okunk bizni Tordamegye értelmes 

gárai józan felfogásában, s ennélfogva ügyün 
zelmében. 

Tordamegye alsó-kerületében alakult ,job 
köre proggammja. 

Miután az országgyülési 
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kötelességünkből kifolyólag hivatva, sőt kötelezve 

emelkedései helyenként valóban meglepők, igy a 

nyi érdeket felkölteni, mint a Magura (Mogura), 

nem annyira magasságánál — mert éppe
n nem oly 

teljesen égreemelkedő alakjánál fogva. – A Radna 

majd közeledve, majd ismét távozva tölünk, mig 

„Baloldali párt" szervezésére egyesültek, hazatfiui 

érezzük magunkat mi is, kik
 az országgyülési jobb- 

oldalnak irányát – magunkénak is valljuk ez
on 

irány, valamint annak köv
etéséből származó insti 

tutióknak — a törvényhatósági életben is – támo 

gatására egyesülni. 
Ezen egyesülés „jobbol

dali köré nevezet alatt
 

állapittatik meg. 

A ,tordamegy 

alapjául a következőket 

,,Megőrzése a mag 

getlen állami létének; és 
„Alkotmányos közjogi é

s belkormányzati ön- 

állóságának." 
„Fenntartása a változott viszonyoknak meg- 

felelő módositások és kijavitásokkal, azon állam- 

szövetségi kapcsolatnak, melynek alapfeltétele a 

pragmatica sanctióban – min
t fejedelem és ország 

között kötött szerződésben van l
etéve, és a mely- 

nek helyes megállapitásától feltételeztetik önállá- 

sunk biztositása.4 

Összhangzásba hozatala eze
n alapszerződés- 

böl folyó viszonynak a jelenkor azon fejleményei- 

vel, miszerint egy közös uralkodó alatt álló min- 

den országok ma már alkotm
ányosan kormányoz- 

tatnak." 

Alkotmányos úton meghatározása, tökélete- 

sitése és fenntartása azon eszk
özöknek és módok- 

nak, melyek az ugyanazon ural
kodó alatt lévő or 

szágok kölcsönös méltányosság mell
ett állandó szö- 

vetségbeni egyetértésének biztosit
ékául szolgálnak." 

Az álláspont, melyre magát pártunk
 helyezi : 

„A fejedelem és ország közötti szerződések 

s törvények által szentesitett viszonyok tiszteletben 

tartása mellett, számbavétele a nemzeti szabad 

szellem fejlődése követeléseinek és az összes bel- 

égs külviszonyok által alkotott helyzetnek.6 

Ezekhez képest pártunk jelenleg, tájék
ozható 

tevékenységére nézve, következő elvek fogadtat- 

nak el: s 
1. Tiszteli és tiszteletben tartani kivánja az 

országnak törvényes úton hozott és érvényben
 tar- 

tott törvényeit, — mihez képest gyámolitani fogja 

mind az institutiók fenntartását, melyek az ország 

törvényhozása útján az 1867. XII. t.rez. foganato- 

sitására alkottattak mindaddig, mig a szüks
ég azok- 

nak módosítását nem követeli; ebből folyóla
g 

a jelenlegi országgyülési többség s az ab- 

ból kiemelkedett kormánynak jövőben is fennmara- 

dását óhajtja. - Ezen kormány és többség alkot- 

ván azon törvényeket és intézvényeket, melyek
 ha- 

zánkat a mult nyomasztó helyzetéből a jeleni állá
s- 

pontra juttatták és a nemzetet egy oly helyzet el- 

foglalására segitették, a melyen csupán egyedül 

fejlesztheti teljes biztonságg
al tovább – bekés re- 

formok útján — az ország önáll
óságának és füg- 

getlenségének minden biztositéká
t, s tarthatja fenn 

az alkotmányos szabadságobt – 8 eszközölheti az 

ország anyagi és szellemi előhala
dását.* 

Igyekezni fog elháritani minden ak
adályokat, 

melyek a jelenlegi felelős miniszteriumot munkás- 

ságában feltartóztathatnák - mindaddi
g, mig az a 

ci jobboldali kört tö
rekvéseinek 

jelöli ki : 
yar korona birodalma füg

- 

törvények határai között a jelenlegi 
országgyülési 

többség irányát követi. 

Munkálni fog teljes öszinteséggel, nyiltsá
ggal 

és áldozatkészséggel arra, hogy a törvén
yhozó tes- 

tület jelenlegi többségének iránya, — a jövő kép- 

viselő választások által is fenntartassék. 

2. Az országnak törvényhozásilag még ren- 

dezetlen belkérdéseit illetöleg - a követk
ező kiin- 

dulási pontokat tartandja szem előtt : 

„A Szent-Istyán koronája alá tartozó orszá- 

gok egységét és feloszthatatlanságát.. 

Mihez képest belkérdéseink mindenikének egy-
 

mással teljes öszhangzásban, egyöntetüségben sz
ük- 

séges megoldatniok; annál fogva a kör azok bár- 

melyikét is, a többinek szem elől nem téveszté
sével, 

488 

fogja vizsgálat alá venni s azok egymáshozi vi- a kör állandóan szem előtt tartandja, bo
gy — vala- 

szonyát az egység fő eszméjére vezeti vissza, eluta- 

sitva mindazt, mi ennek megsértésére 
és ezáltal az 

ép állam életrendszerének megzavarására, 
feitartóz- 

tatására vagy lehetetlenitésére törne." 

„Az egyéni és közszabadság biztositását. 

Mihez képest teljes erővel munkálódunk eg
yé- 

ni, községi és helyhatósági életben a szabadon 
mo- 

zoghatásnak mindazon határokig való kiterjeszté- 

sére, a meddig az az államélet egységének fentar- 

tása mellett kiterjeszthető. 

Ezen elvek alapján óhajtja a kör megoldatni 

minél előbb a nemzetiségi kérdést is, hog
y a külön- 

böző nemzetiségek szabad fejlödhetése biztositva 

legyen; továbbá 

Ezzel kapcsolatban minden eddigelő még meg
 

nem oldhatott urbéri kérdések végleges megol
dását 

szintén minél előbb megoldatni kivánja, — és arra 

törekedik – a különböző érdekek teljes megnyug 

tatása és kielégitése mellett; és végre : 

„Az ország kormányzási rendszerében, a fe- 

lelős parlamenti kormányt, mint az 1848 
legnagyobb 

vivmányát.6 

Mihez képest minden szerveknek s azokat 

meghatározó intézményeknek oly módon v
aló alko- 

tására vagy átidomitására törekszünk, mel
yek sze- 

rint azok – ama felelősségnek kivitelét ne akadá- 

lyozzák; ezen kormányzási rendszer lehetetlenité- 

sére ne hathassanak. 

Ebből kifolyólag a kör azon ös megyei a
uto- 

nom-rendszernek lényegében fentartására a 
következő 

elvek alapján fog küzdeni: 

„Ugy tekinti a fentartandó törvényhatóságo- 

kat, mint a nemzet szabad életéből 
legtermészete- 

sebben kifejlődött szerves közegeit, egyfelől az 

egyéni akarat, erély egyesült nyilvánulásának — 

másfelől a helyhatósági önkormányzatnak, s mint 

ilyeneket a közszabadság egyik nagybecsü
 biztosi- 

tékául ismeri el;* de 

„Nem akarja, hogy külön hatalommá emel- 

kedjenek ki az ország felelős kormányával szem- 

ben. 

„Nem akarja, hogy az ország politikai élet- 

rendszerében oly szervvé alakuljon, 
mely az állam- 

élet folyamában bármikor képes legyen me
ghason- 

lást idézni elő.* 

A kör tehát munkálni fog arra, hogy a par- 

lamenti felelős kormány és az autonom megyei 

rendszer, mint mindkettő magában fontos 
és az al- 

kotmányos szabadság érdekében nagybecsü insti- 

tutio, egyik a másikat ne lehetetlenitsék, hanem 

egymással teljes összhangzásba hozatva: a rend 

és szabadság egyensulyának képezzék legerősb 

biztositékát. 

3. Anyagi és szellemi érdekeink fejlesztését 

ietőleg: az allam perolyasát az egyeni tevekeny- 

ség szabadon kifejlése mellett, en
nek gyámolitására, 

s az azt feltartóztató akadályok elháritására ki- 

vánja igénybe venni, — arra törekedvén, hogy a 

helyhatósági és községi élet munkás tevékenysége, 

ezen irányban is oly módon fejtessék ki, hogy az 

az ország közgazdászati, ipar, kereskedelmi és 

szellemi, szóval közhaladási és a közjóllétet bizto- 

sitó összes tevékenységével minden pont
on öszhang- 

zásban haladjon előre; hogy a magyar korona 

alatti terület népessége ugy anyagi, mint szellemi 

tekintetben, mentől előbb a többi európai mivelt 

államok népeivel egy szinvonalra emelked
jék. 

4. ,„A jogállapot, mint a renddel párosult 

szabadság – legfőbb biztosítékát illetőleg :4 oda 

fog törekedni, hogy a jog védelme és igazság ki- 

szolgáltatás institutioi, egyszerüség, gyorsaság és 

teljes jogi biztonság mellett, az államnak és egye- 

seknek lehető legkevesebb megterheltetésével, az 

anyagi és szellemi haladás érdekének megfelelő 

szinvonalra emeltessenek; általuk az ipar-, keres- 

kedelem és a társadalom összes forgalom érdekei, 

különbség nélkül, biztosittassanak. 

5. „Az országos közterhek viselését illetöleg" 

TAmGZA. 
: RADNA-VIDÉKI HÉPEK. 

(Folytatása és vége.) 

III. 

A Magura. 

A radnavidéki hegyek különféle alaku ki- 

többi között: a Májer falu északi részén elnyúló 

hegyláncz egyik erdőboritotta csúcsa hegyes, de 

törpe czukorsüveg-alakban tünik fel. De az összes 
látványok közül egyik sem bir a szemlélőben any- 

fölötte magas – mint inkább komolyan, méltóság- 

és Májer közötti úton különböző oldalairól látható 

ezen, inkább barátságos, mint büszke hegyorom, — 

a hegyek tömkelegébe rejtőzve – elmarad, 

Magurának – mondhatni — legszebb ré- 

bháttal áll szemben; mint meredek hom- 
zat emelkedik föl az, az alant még havasiason 

ygő Sza »s-patak túlpartján. Alsó részében 

dnem egész közepéig – zöld és sárga csi- 

szénarakással – a gárga foltokat pedig a meg- 

érett zabvetések képezik; ugyancsak az alantabb 

fekvö részen mutattak nekem egy helyet, melyen 

Dr. Nágel pompás édesviz forrást ftedezett fel. 

Felső része, mely mintegy félkört képez és 

egészen fákkal van benőve a saison alatt valódi 

barometerül szolgál a fürdővendégeknek; füstölgő 

s ködtengerben úszó kúpját aggodalommal
 nézi az 

ifju, ki derült napot óhajtott, de mire a ragyogó 

nap föllebbenté a ködfátyólt, — arczáról
 is eltünt 

a boru. 

A Magurára fölhatolni azonban nem kevés 

nehézséggel jár, miután ezen oldalról — tudtom- 

mal - út nem vezet föl. Magam is, habár a le- 

hetőleg menedékes részt választottam, a bokr
ok s 

fák sürüjében annyi kellemetlen érintésnek voltam 

kitéve, hogy – megvallom – nem volna kedvem
 

ismételni e ki-, jobban mondva: fölrándulást. 

IV. 

A szentgyörgyi fürdő. 

E vidék különböző alkatrészekből álló gyógy- 

vizeinek sorozatában a sztgyörgyi s az ugyne 

vezett Valjea zsinului forrása a két végső 

lánczszemet képezi. 
Az igénytelen, csak fürdőiről emlékezetes Szt- 

György másfél óra járásnyira fekszik Dombháttól. 

Az ide vezető út meglebetős, de egy része a mel- 

lette elvonuló hegyoldalon szétszórt kötömegek ál- 

tal veszélyeztetve 

igényel. 

mint egyfelől az ország azon szükségei, melyek 
a 

magyar korona tekintélye és biztonságának fentar- 

tására és az ország védelmére megkivántatnak - 

akadálytalanul fedezhetök legyenek; 

ugy másfelől azoknak hordozása, éppen az 

anyagi jóllét fejlesztése és az ország polgáraira 

nézve az igazságos kiosztás alapján, minél köny- 

nyebbé tétessék. 

A kör nem kétkedik kimondani azon meg 

győzödését, hogy közteherviselési rendszerünkben 

nevezetes reformokat lát szükségesnek, — de egy- 

szersmind belátja azt is, hogy azok csak biztosan 

megszerzendő tapasztalatok s társadalmi összes 

viszonyaink fejlődése alapján létesithetők; mihez 

képest fontolóra véve a kormány- és törvényhozá
s- 

nak zilált viszonyaink által felhalmozott sok és 

sürgős teendőit — megnyugodva a törvényhozá
snak 

e téren is tanusitott eddigi tevékenységén, — hazafi 

buzgósággal fog törekedni arra, hogy közgazd
ászati, 

valamint az ország jólléte összes követelményeine
k 

megfelelő reformok ez érdekben is mielőbb létesit- 

tessenek. 

,A tordamegyei jobboldali kör" egyáltalában : 

„Nem a formákhoz, hanem a lényeghez ra- 

gaszkodik.4 

„Nem törekszik lehetlenre; egyszerre terem- 

teni akarni meg az ország politikai és társadalmi 

életének új rendszerét, mivel biztosan tudja és 

vallja, hogy az teljes lehetetlen, és a meglévő 

egyedül biztos alapok eldobásával a legnagyobb 

rendetlenség idéztetnék elő, mely ugy az országos, 

mint az egyéni érdekeket veszélyeztetné és 
a ma- 

gyar korona birodalma önállását teljesleg aláás
ná; 

hanem a fokozatos, békés fejlődés természetes
 ha- 

ladására támaszkodik; 4 és éppen azért: 

„A megnyert alapot tekinti egyedül biztosn
ak 

arra, hogy az ország állami léte - azon szövetségi 

kapcsolatban, melynek viszonyai az 1867. 
XII. t.rez. 

által határozottan formuláztattak, a
z ország függet 

lenségének és belkormányzati önállóságának biz 

tositása mellett megszilárdittathassék; 
miért 

„Nyilt elhatározottsággal küzd a nemzet 
több 

sége által elfogadott alapnak megszilárditására, 
és 

az azt biztosító institutióknak addigi fentartására, 

mig azok a kitüzött czélok elérésér
e elégségesnek 

látszanak; és teljes buzgóságával igyekszik alkot- 

mányos úton ellentállani mindazon törekvéseknek, 

melyek a békés útoni fejlődés és haladás akadá- 

lyozására vezetnek.* 

Kiindulási pontjait és vezérelveit jelezvén, 

tagjai kölesönösön igérik egymásnak, miszerint 

azok irányában valameddig az ország mind kül-, 

mind belkérdései teljesen megoldva s azokhoz ké- 

pest megállapitott rendszere teljesen meg
szilárditva 

nem leend, hazan munkassaguas torjeson vamatdv 

zásával fognak küzdeni felmerülendő minde
n egyes 

kérdésre nézve, a felállitott és közegyetértéssel el- 

fogadott fentebbi elvek alapján, szintugy kö
zegyet- 

értéssel megállitandó nézetek mellett. 

Kelt Tordán, 1868. sept. hó 26 án. 

Id. gr. Thorotzkai Miklós, 

elnök. 
K. Nagy Imre, 

jegyző. 

Törvényjavaslat 

a törvényesen bevett keresztény vallásfelekezetek 

viszonyossága tárgyában. 

Az 1844-diki 3-dik t. czikk, és az 1848. XX. 

törvényczikk a vallásfelekezetek viszonyosságát 

illetőleg a következőkben bövittetik s illetőleg mó- 

dosittatik. 

I. Fejezet. Az áttérésről vagy hitvallás 

változtatásról. 1. §. A törvény által előszabott föl 

tételek és formaságok megtartásával mindenkinek 

szabadságában áll más hitfelekezet kebelébe s ille- 

töleg más vallásra áttérni. 

levén, - gondos felügyeletet 

E vonalon is találkozunk a havasi tájak jel- 

lemző hüvelyes veteményével, az ugynevez
ett haj- 

diná-val (Buehweizen), mely érzékeny ugyan a 

hideg iránt, azonban csak 3 hónap levén tenyé- 

szetszaka – hegyes, zord vidéken is még sikerül. 

Virágzásakor a méheknek igen jeles tápszerrel ke
d- 

veskedik; de tésztája, mivel, mint mondják,
 még 

gabnaliszttel vegyitve sem kel meg, — kenyér
ként 

nem igen használtatik. *) 

A Szt-Györgyöt környező kopár sziklabércze
k 

valóban semmi kellemes benyomást nem tesznek 

az útazóra. Naszód felől jöve már elhagytam a Te 

gényes fekvésü Kis-Ilvát, midőn egy kanyarodás- 

sal a szt.györgyi bérezek állottak előttem..-
 A le- 

áldozóban volt nap még egyszer megaranyozá a 

feltünt magaslatokat, melyek a ferdén esett fény- 

sugarak által oly sajátszertlen voltak megvilágitva, 

hogy kinézésük a hóboritotta hegylánczokého
z egé- 

szen a csalódásig hasonlitott. Midőn Szt-Györgyre 

beérkeztem, a nap már lehanyatlott s a visszata- 

szitó bérezeket saját rideg kopaszságukban szem- 

lélhetém. 

A környék ridegsége mellett még egy, 
és pe- 

dig jelentékeny oka van annak, hogy én
 Dombhá- 

*) L. A mezőgazdaság népszerü kézikönyve
. Sehlipf J. A. 

koszoruzott pályamunkája után forditot
ta Tóthfalusi Miklós, or- 

vostudor. 

: 
2. §. Az áttérni akarónak élet ideje 7 évét 

be kellett töltenie. Azonban a nőök férjhez menetök 
után, ha e kort el nem érték volna is, áttérhetnek. 

3. §. Az átmenni kivánó – bármely egyház 

tagja legyen — ebbeli szándékát önmaga által vá- 

lasztott két tanu jelenlétében saját egyházának 

rendes lelkésze előtt nyilatkoztassa ki. 

4. §. Ezen első nyilatkozattételtöl számitandó 
l4 nap eltelte után és legfőlebb 30 nap eltelte 
előtt, ugyanazon, vagy más, szintén általa válász- 

tott két tanu jelenlétében ugyanazon lelkész előtt 
jelentse ki, hogy eltökéllett átmeneti szándéka mel- 
lett továbbra is megmarad. 

5. §. Az átmenni akaró, mind első, mind má- 
sod izben tett nyilatkozata felől, azon lelkésztöl, ki 

előtt átmeneti szándékát kijelentette, mindkét izben 

külön-külön bizonyitványt kérjen. 
6. §. Ha a lelkész a kivánt bizonyitványt, 

bármelyik esetben, akármely okból ki nem adná, 
mindkét izben tett nyilatkozatról a jelen volt tanuk 

adjanak külön-külön bizonyitványt. 
7. §. Az átmenni akaró az igy nyert bizo- 

nyitványokat azon vallásbeli lelkésznek, melyre át 

akar térni, bemutatván, ez által az illető egyház 
teljesen fel van jogositva őt kebelébe felvenni. E 

bizonyitványok ilyetén előmutatása nélkül azonban 

egyik egyházból sem lehet a más hitvallásu egy- 
házba is átmenni. 

8. §. Azon lelkész, kinél az átmenet bizo- 

nyitványait előmutatta, tehát a kinél az átmenet 
befejeztetett, erről köteles értesiteni azon egyház- 
község lelkészét, melyhez az áttért előbb tartozott. 

9. §. Az áttértnek áttérése utáni minden cse- 

lekvényei azon egyház tanai szerint itélendők meg, 

melybe átment, s az általa elhagyott egyház elvei 

reá nézve semmiben sem kötelezők, kivévén, ha 

az áttérni akaró azok szerint oly köteleeségeket 
vállalt el, melyek alól magát mások jogainak sér- 
tése nélkül nem vonhatja ki. (Folytatjuk.) 

Felelet a válaszra. 
Udvarhelyszék, sept. elején 1868. 

VII. 

A 8-dik békezdés ebből áll: ,Ne tagadják, 

ismerjék be (talán „ele ?), aztán dobják el a de- 

magogia zászlóját, hisz az véres, hisz az alatt ve- 

szitette el a szabadság (a) legnagyobb csatáját." 

Minthogy Tatros úr mind a két czikkében 

(Magyar Polgár: 88. 99-100. sz.) azt hangsu 

lyozza, hogy a demagogia volt oka annak, hogy a 

franczia forradalom s ezzel együtt az emberiség 

vagy legalább ez európai szabadság szent ügye oly 

gyászos fordulatot vön : mi is felhiva, söt köte- 

lezve érezzük magunkat – habár tartózkodva 
is— 

.., Ledsehez egy pár szóban hozzászólani. 

Látja Tatros úr, ön a képnek csak az egyik olda- 
lát mutatta fel, lássuk a másikat is az e nemben 

legjelesebb és illetékesebb történészek egyhangu 

itélete szerént. A XVIdik Lajos udvaránál élődő 
és hizelgő udvaronczokon kivül a vakmerően elbi- 

zakodott, a kor intő szavát és szükségeit felfogni 

vagy nem biró, vagy nem akaró aristocraták és 

főpapság valának okai annak, hogy a forradalom 

ügye oly gyászos fordulatot vön. Azok az aristo- 

kraták, a kik a szerencsétlen királyt mindig csak 

„félengedményekre" tanácsolák egy Mirabeauval és 

sok más a kor intő szavát és a helyzet váltságát 

mélyen felfogókkal szemben, azok az aristokraták, 

a kik egy teremben (május 8. 1789) még az or- 

szág dolgairól tanácskozni sem akarának össze- 

jöni az általok lenézett harmadik renddel, az ugy- 

nevezett ,tiers-etat4-val, a melyet egyebek között 

Sieyes ezen nagy horderejü művében : „QIu'est ce 

due le tiers-etatt ? erejének öntudatára s hivatásá- 

nak fontos voltára megtanitott, és a mely a felvi- 

lágosult, nemesen és igazságosan érző aristocraták- 

nak, nemességnek és nagyobbára a nép kebeléből 

való alsóbb papságnak csakhamar hozzája lett csat- 

tot, mint fürdőhelyiséget, a szt-györgyinek eleibe 

helyezem, s ezen ok nem egyéb, mint hogy az 

utóbbi nélkülözi azt, mit az első méltán számithat 

előnyei közé - a collegialis életet, mert vendégei 

szétszórva laknak a falu egyes részeiben. Mind a 

mellett tagadhatatlan, hogy egy idő óta s
ürüen lá- 

togattatik és amannak rovására kezd fölvirágzani. 

Gyógyvize a forrásnál kellemesebb s köny- 

nyebben iható, mint a dombbáti, de ha áll — ere- 

jét vesztve – csak sós izét tartja meg, s ezért 

borral vegyitve sem oly jó, mint amaz melyet ha- 

tás tekintetében, gyors müködése által - föleg 

lomha emésztésnél – mondhatni felülmul. 

A fürdőszobák egy, a falun egészen kivül 

eső dombon vannak épitve, am
a kettős forrás kö- 

zelében, mely — azon kivül, mit megisznak s szét- 

hordanak belőle - mind a meleg fürdő kádjait, 

mind a hideg-fürdő négy osztályát vizzel ellátni 

képes. 
V. 

Valjea zsinului. 

Ama hely, melyet még az olvasó
nak nehány 

sorban be akarok mutatni, Radna vidékéne
k egyik 

kRies fekvése- s hatásos forrásáról eg
yaránt ne- 

vezetes. — része, a Valjea zsinulu
i (V. vinu- 

Mi, borvölgy.) 

Ha Ó kRadnát vesszük föl kiindulópontul, s 

elhagyva a Rotun da hegyen áthaladó buko
vinai 

útra térünk, mely a bányákhoz vonalat, – azon



lakozása által még inkább megerő södött. Imé Tat 

ros úr egy pár vonásban a képnek a másik oldala 

io. Az egész dologból pedig a tanuság ebbe a hét 

szócskába vonható össze: „egyik veszedelmes szél- 

sőség szülte a másik veszedelmes szélsőséget4, 

mint a hogy ez az egyesek és népek életében, me- 
gyei és országos ügyekben eddigelé oly sokszor 

megtörtént, és a mit mégis sem az egyesek, sem 

a népek kellöőleg soha sem akarnak méltányolni és 

zsinormérték gyanánt venni. Hanem itt megjegy- 

zendő, hogy a reactio szélsősége előzte meg a de- 

magogia szélsőségét. Látja, látja Tatros úr, ön egy 

ilyen világokra és minden időkre szóló nagy tör- 

ténelmi igazságot is saját kicsi piczi-szerü párt- 

szempontjából akar felfogni és kizsákmányolni. 

Tatros úr arra int bennünket válasza utolsó 

részének csaknem a végén : ,Ne szitsák az átkos 
viszálkodás, gyülölködés tüzét.2 Mi intjük önt erre 

Tatros úr nem üres pathossal, hanem szivünk és 
lelkünk mélységéből; ha csakugyan fogna önön a 

jó tanács, intjük és kérjük önt e becses lapok tisz- 
telt szerkesztőjével teljesen egyetértőleg: szünjék 
meg a tüzzel játszani, szünjék meg a szék legna- 
gyobb részének béketürésével meggondolatlanul visz- 

szaélni. Mindenekfelett arra figyelmeztetjük, ne te- 
gyen a mérleg egyik felébe egy vagy két embert, 

a másikba pedig az egész szék békéjét és becsü- 

letét. Szünjék meg kérjük a szék nyugalma és sa 

ját maga érdekében a ,„calumniare audacter" ve 
szedelmes szerepét tovább folytatni, mert tudja e 

Tatros úr, a méltatlan bántalmak- és gyanusitások- 

kal szembe vajmi kevés ember bir avagy csak 

megközelitöleg is krisztusi béketüréssel és megbo- 

csátó lélekkel. Igen Tatros úr, most már csalhatat- 

lanul látom, a mit előbbi feleletem irásakor föl- 

tenni nem akartam, föltennem szabad sem volt, 

hogy ön a „calumniare audacter", a vakmerő rá- 

galmazás szerepére vállalkozott. Látom egyebek 

között különösen abból, hogy az én multkori fele- 

letem folyamából is ön osztály gyülölet szitást volt 

képes kiolvasni. Azonban jónak itélem kijelenteni 

e helyen azt is, hogy engem még az efféle bántal- 

mak, sőt plane az ,„Asztalosá-okkal egy cathego- 

riába tétel sem képesek teljességgel elidegeniteni 

attól, hogy - szükség esetén – a közügy érdeké- 

ben éppen oly bátran és nyugodtan szembe ne 

szálljak a metalán roszakat, helyteleneket beszélő 

vagy éppen követelő párttagok tüzével, mint a mily 

kevéssé ijedtem és ijedek meg a Tatros úr és bal- 

középi társai fegyvereinek hegyétől. 

És végül még egy pár megjegyzést. 

Tatros úr gúnyt akar üzni abból is, hogy én 

az első czikkére irt feleletemet oly irgalmasan sze- 
lid és szenteskedő (!) hangon tartottam. Ugy jóö ki 

a dolog valóban, hogy az enyémnél sokkal erősebb 

hang kellett arra, hogy Tatros alias Ugron Gábor 

urat, ezt a hatalmas fegyverforgatót a nyilvános- 

ság terére felvont sisakkal ugrassa elé. Ezt szeren 

cséjére... dicsőségeseen meg is kapta. Hanem én 

Tatros urral szemben – bármennyire akarná is ezt 

gúnynak venni — csakugyan irgalmason jártam el. 
Én – egy nagy államférfival szólva – figyelmez- 

tettem, mielőtt vádoltam, visszautasitottam mielőtt 

gyalázathoz fogtam volna", én menhelyet mutaték 

a gondolatlanságnak, mielőtt büntettnek mondom 

vala. Hogy kettőönk közül melyik volt a mérsékel- 

tebb és méltányosabb: annak megitélését az elfo- 

gulatlan olvasókra bizom. 
De most talán mégis megvárta volna Tatros 

úr, hogy legalább ez a második feleletem irgalma- 

son szelid helyett irgalmatlanul goromba legyen. 

Hetykeségre hetykeséggel, gorombaságra-goromba- 

sággal felelni, s a kihivó felet e téren-ha lehet 

— még feljülmulni törekedni ? ! Nem Tatros úr, 
nem igy tanultam én „az elvek tágas me- 

zején.* 
És most béke velünk. Én részemről e kér- 

désben, a netalán szükséges formalis bizonyitvá- 
mmm 
vezet *) több, mint félórai szekerezés után, eljutunk 

az emlitett helyre. 

A tájnak, melyen áthaladunk, szépsége leir- 

hatatlan, Útunk két oldalán meghatóan emelked- 
nek föl az óriás sziklameredélyek, melyeknek alsó 

rétegei helyenkint, mint födelek nyulnak ki az út 
fölé, sima lapjaikkal. A százados földalakulások e 
borzasztó szüleményei geologiai s minerologiai szem- 
pontból igen érdekesek; mig az alattuk mélyen el- 
terülő völgy ölén a jellemző lepkefajok költik fel 
a természetbarát figyelmét, éldelve a virágkelyhek 
nektárját; ezek között láttam a fecskefarku pillét, 

a csalánczok (Vanessa) több faját, a játszi gyász- 
köpenyt (Trauermantel) sat. 

Minél tovább haladunk, annál gyönyörübb a 

kilátás. Már láthatók alant egyes viharrongálta fe- 
nyük, fölöttük a magasban a fenyvesek előcsapa- 

tai, mint tömör hadtestek, ... midőn egyszerre azon 
veszszük észre magunkat, hogy a szuronyos sereg 
egészen elboritotta látkörünket, s hogy megérkez- 
tünk a – Valjea zsinuluiba. 
Az egynehány ház, hol megállottunk , — van 

hivatva azok befogadására, kik a havasok keblén 

fakadó emenhideg forrást rendszeres fürdés által 
kivánják használni; azonban elegendő lakszobák, 
kényelem s a szükségesek hiánya azt okozza, hogy 

habár sokaktól hallám dicsértetni a Valjea zsi- 
nului orrásátgés sokan is használják azt a domb- 

) s egyszersmind az] Ördögszorosho (Teufels- 

sehlucht), melyet a szirttömegek csodás alakulása képez, 
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nyok aláirásán kivül, tollat a kezembe venni nem 
fogok; mert a kinek ennyi nem elég, arra nézve 
minden capacitálni, meggyőzni akarás, bármennyire 

szivéből óhajtaná is - a mint mondja — valóságos 
szerecsen—mosás—féle historia lenne. 

Adja Isten, hogy e felszólalásaim által a köz- 
ügy, a mely vezérelvem volt, in specie a jobbol- 

dali politika ügye, a mely - meggyőzödésem sze- 

rént - hazánk jelen válságos átalakulási állapot- 
jában „az egy szükséges dolog", legalább is Ud- 
varhelyszéken némü-némü erősödést és biztonsá- 

got nyert légyen. 

Vagy talán azt hiszi Tatros úr — plane oly 

fiatalon – hogy az ember egyéni önző, vagy bár- 

mi névvel nevezhető önző ezélok nélkül avagy 

csak egy hirlapi czikkecske megirására sem lenne 

képes ? Ne higyje a fiatal úr ? Én részemről, mint 

„a becsületes munkában megkérgesedett tenyerüt 
székely mondaná : „Nem vagyok ugy születve.* 

Egy jobboldali demo- 
krata a székből. 

Vidéki levelezés. 
Nagy-Enyed, szept. 26. - Városunk meg- 

lepő szerencsében részesült, midőn, habár csak éji 
szállásra derék történészünk és nagy hazánkfia 
Horváth Mihály püspök ő mlgát körében bir- 
hatta. Tegnap este 8 órakor szinte véletlenül ér- 
kezett ide ő mlga, szintén derék útitársai Ip olyi 

kanonok ő mlga és Gyulai Pál kiséretében. Alsó- 

Fehérmegye főispánja a nagyrabecsült vendéget 

társaival együtt fogadta el éji szállásra. Megér 
kezte után a helybeli ev. ref. főiskola egyik fő- 
gondnoka, b. Kemény István, vezetése alatt, vala- 

mint a megyei és városi tisztikarnak azon része, 
mely derék hazánkfia megérkeztéről értesülhetett, 

testületileg sietett tiszteletére. A főispán azzal ki- 
vánt alkalmat nyujtani az annyira tisztelt hazafi 
körében huzamosban maradhatásra, hogy a tiszte- 

letére megjelenteket vacsorára marasztotta meg, 
hol az éppen annyira kedélyeg, mint szivélyes meg- 
vendéglés közben nagy hazánkfiáért, derék útitár- 
gajért s a történelmi társulat elnöke gr. Mikó Imre 

ö exejáért lelkesült poharak emeltettek. Vacsora 

felett az iskolai ifjuság énekkara tisztelgett szép 
dallamaival, Az elragadó tiszta és nyilt kedély mel- 

lett, felejthetetlen vendégünk azon szerencsében része 

sitett, hogy megigérte, miszerint nem sok idő mulva 
huzamosb időre meglátogatván Erdélyt, több időre 

szerencséltetend minket is és az akkor, oly hőn 
kifejezett óhajtása szerint, talán már teljes kiépü- 

lésnek és virágzásnak örvendhető iskolát látogatá 

sával. Ma reggel bár korán indultak útjok tovább 
folytatására, ugy látszik, nem tudott Enyedtől meg- 

válni a nélkül, hogy e főiskolát bármi rövid per- 

czekre meg ne tekintse. A meleg keblü nagy ha- 

zafit és történészt azon óhajtásunk kisérte tovább: 

tartsa meg a gondviselés a hazának becses életét, 

hogy ránk nézve oly nagybecsü igéretét is bevált- 

hassa, s folytassa még sokáig azon nagybecsü mü- 

vet, mely nemzetünk történelmének meganunyi sötét 

lapját is annyi tanulsággal világitotta meg. 
T. 

Tasnád, szept. végén. – Az erdélyi helvét 

hitü püspök migos Nagy Péter úr s illetőleg a 

püspöki látogató bizottmány Sz. Csehből jöve folyó 

szept. hó 18 kán estéli 5 óra tájban érkezett meg 

Tasnádra, a városon kivül T. Szarvad felőli or- 

szágúton a két szölöhegy végénél felállitott s ezen 

felirással : „Te Péter vagy és ezen a kő- 

sziklán épitem fel az én anyaszentegy- 

házamat!« ellátott diadalkapunál önként össze- 

gyülekezett jelentékeny néptömeg jelenlétében, a 

városi tanács által, a város közönsége részéről vá- 
rosi ügyész s egyszersmind főgondnok, Fodor Mi- 
hály úr által tartott átgondolt üdvözlő beszéddel 

fogadtatott. 

háti s a szt-györgyi fürdővendégek közül gyakori 

kirándulásaik alkalmával, —– mindazonáltal csak 

igen kevesen szánják el magukat nehány héti gyógy- 

kezelésre. 
Ha fenn vagyunk a fürdőház kisszerü torná- 

czán, s onnan széttekintve a köröskörül elterülő 

fenyvesek vadregényességében gyönyörködünk, — 

az előttünk vidáman csörgedező patakocska, vagy 

egy fennlebegő szárnyasa a havasnak szintugy le- 

köti figyelmünket, mint a fannok hatalmas biro- 

dalmának merész körvonalai; mert itt minden egyes 
rész új, meg új bájakkal gazdagitja az egészet, s 

egy ékes templommá varázsolja, melyet a termé- 

szet saját dicsőségére emelt, – magasztos csend 

jével a költő szavait juttatván eszünkbe: 
,Oh dicső világ te, isten szent világa! 

Hozzád von szivemnek érzeménye, vágya, 
Itt még nem dúlt ember, itten mindenen még : 

Ős erő zománcza, mint túlföldi csők ég.4 *) 

k 

A Valjea zsinului köalapon épült kettős für- 
dőszobával bir, melynek medenezéiben a viz alig 
8-9, söt olykor 7 foknyi hőt mutat. A mellette 

csurgó ivó-forrás igen erős, s ize a borral vegyi- 
tett borvizéhez hasonlit; ez szolgáltatott okot al- 

kalmasint a borvölgyő nevezetre is. 

Simay János. 

*) Iaten keze, ember keze. Madách Imre hátra- 
hagyott kézirataiból. 

Mely alkalommal többszörös lelkes éljenek- 
ben törtek ki minden jelenlevők, mire püspök ő 
mlga a fogadtatást, egy a város minden rendü la- 
kosaira áldást kivánó hatásos s az egész hallgató- 

ságot új viharos éljenzésekre ragadó beszéddel vi- 

szonozta. Innen egészen a helybeli ref. papilakig 
az utczát sürüen ellepő néptömeg közt folytatta 

útját a mélyen tisztelt püspök úr s látogató-bizott- 

mány, mely alatt nemcsak a helv. hitüek, hanem 

a r. kath. s g. kath. egyesültek harangjai is meg- 
húzattak, s az érintett papilaknál helybeli ref. lel- 
kész Biró Károly úr által tartott lelkes beszéd s 

még nagyobb számmal egybesereglett néptömeg 

harsány éljenei közt történt meg a fogadtatás. Fe- 

lesleges lenne a püspök úr ő migának ugy is or- 

szágszerte ismeretes ügyes és tapintatos eljárását 

bővebben ecsetelni, azonban kiemelendőnek tartom, 
hogy püspök úr ö miga a visitatión sok teeendői- 

veli elhalmozottsága mellett is f. hó 20-kán a va 

sárnap délelőtti istenitiszteletet személyesen végezte, 

az itteni mindenik vallási felekezetekből s nemze- 

tiségekből a templomban zsúfolásig összesereglett 

gyülekezetet ismert hatályos szónoklatával átvilla 

nyozta. A fogadtatás általános jellemzéséül nem 

mulaszthatom fölemliteni, hogy azon különböző 

vallásfelekezetüek s nemzetiségek 

közti kölcsönös egyetértés s egymás intézménye 

iránti meleg részét s tisztelet ömlött el. A püspök 

úr ő mlga hivatalos teendőit végezvén, hétfön reg- 

gel távozott el körünkböl, mindenkiben a legked- 

vesebb, maradandó emléket hagyván maga után. 

K. S. 

MANHPH HNHHHRHá. 

— Tisztelettel kérjük t. előfizetőinket 

méltóztassanak becses megrendelésöket la- 

punkra mihamarább megtenni, hogy teljes 

példányokkal szolgálhassunk. 
Előfizetési feltételek: 

Egész évre . 12 frt o. é. 

Félévre. Ga,,, 

Évnegyedre 3,b 

Egy hóra.. 1 

= Királyné ő Felsége – mint tervezve 

volt – m. hó 25-kén Pestről nem utazott el Gán- 
serndort felé, hanem Gödöllőre rándult ki ismét, a 

Lajthántul kitört válság miatt, melyről bécsi lapok 
következőket irnak : Kétségessé lőn, vajjon véghez 

megy-e az utazás; a galicziai tartománygyülés ha- 
tározata kövötlkeztébe. elmaradása végkép kimon- 
datatott s az erről szóló hivatalos értesités a mi- 
niszteriumnak legfelsőbb helyről kiadatott, A krak- 
kói városi tanács már értesítve van, de az előké- 
születek még nem hagyattak egészen abba, miután 
Potocky miniszter még mindig fáradozik a látoga- 
tás létrehozásán: Albrecht föhg, ki előre oda uta- 
zott volt, némely katonai gyakorlatok végezte után 
szintén vissza jö Galicziából, Golunchowsky hely- 

tartó, kinek állása nagyon megingatottnak monda- 
tik, kiáltvány által adta tudtul a lakosságnak a 
fordulatot; a hangulat nagyon nyomott, miért is 
megnyugtató irat közrebocsátása eszközöltetik. Lem- 

bergben tegnap a tartománygyülésen a helytartó 
hivatalósan jelentette, hogy ő Felségeik utazása el- 
marad, minek folytán Smolka és Krzeczunovicz 
azonnal azt inditványozták : halasztassék el a 
reichsrath követek választása; az inditvány azon- 
ban megbukott s a választás véghezment. Kapcso 
latban ezzel miniszterkrizis tört ki Bécsben; her- 
czeg Auersperg miniszterelnök beadta lemondását 
s ez elfogadtatott; hirlik továbbá, hogy Goluchowsky 
helyett Gablenz tábornagy fogna Galiczia helytar- 
tójává kineveztetni. A lakosság ugy Krakkóban 
mint Lembergben el van keseredve a tartomány- 
gyülés megtartása felett s a közérzület már a len- 
gyel lapokban is nyer kifejezést; abban, hogy a 
már előre küldött udvari személyzet nem visszaté 
résre kapott parancsot, hanem csak „ki nem pa- 

kolnié, még egy halvány reménysugárt látnak, 
hogy talán még valamely ujabb fordulat nem le 
hetetlen. – Mint legújabban értesülünk hg. Auer- 
sperg a miniszterelnökségtől felmentetett gr. Taaffe 
által helyettesittetvén. 

= N.Szebenböől távirják sept. 28-ról: A 
g. n. e. egyházi congressus legszebb rendben nyilt 
meg. Az elnök jeles beszédet tartott. A mai tanács- 
kozás megnyugtató auspiciumok alatt folyt. 

= Az Erdélyboan alakitott kir. ideiglenes 
urbéri törvényszékekhez az elnökök, rendes és pót- 
ülnökök, valamint az irodatisztek is, a magyar kir., 
igazságügyminiszter úr által már kinevezve levén 

gróf Péchy Manó erd. kir. biztos úr felhatalmazás- 
nál fogva azon, urbéri biróságokhoz tollnokokul a 
következő egyéneket nevezte ki, és pedig 1. a ko- 
lozsvári urbéri birósághoz : Éltessi Endre kormány- 
széki tiszteletbeli irnokot, Petrikás Jánost és Kriza 
Kálmán k. táblai joggyakornokot; 2. a maros vá 
sárhelyihez Szabó Lázár volt marosszéki tisztség 

igtatót, fogarasi Rádu Tivadart és maros-vásárhelyi 
Mentovieh Gyalát; 8. a sz.-udvarhelyihez csik sz 1 
györgyi Gál Lajost, csik szent-mihályi Böjthy Sán- 
dort és Barb Petriciust; 4. a sepsi szent-györgyihez 
csik-mádéfalvi Zöld Jánost, Sándor Adolf jogvégzett 
és Bozák Hyeronimus tiszt. joggyakornokot; 5. a 
fogarasihoz Katzián Izidor kir. táblai joggyakorno- 
kot, Schuller Józsefet és Nagy Miklóst; 6. a dé- 
m.-vaihoz Bárdosi Szilárd vásárhelyi tszéki tiszt. 
irnokot, Baló Józsefet és maros-vásárhelyi Hincs 
Miklóst; 7. a nagy-enyedihez Baranyai Mihály ma- 
rosszéki volt törvényszéki irnokot, nagy-enyedi Ács 
Ferenczet és Tyók József abrudbányai tiszt. tszéki 
irnokot; 8. Bogdán Elek tiszteletbeli kormányszéki 
irnokot, Márkus János b-szolnokmegyei tisztbeli 
törv. irnokot és Nemes Jánost 

= Fogarassi Mihály püspök ö mltga teg- 

napelőtt városunkba érkezett, s tegnap sokakat ré- 

szesitett a bérmálás szentségében. 

hajdu egy pár min j 

vészt tegnapelőtt esti 6-7 óra közt jelenték a ha- 
rangok. Ujra 5 ház égett el és ez öt háznak min- a 
den gazdasági épülete és takarmánya. Szerencsére 
most sem fújt szél, s igy a tüz csakhamar elolta- 
tott, de még hamarább lett volna vége, ha az a 
tenger bámuló is mozditott volna valamit, s a tét- 
len bámulást a nőkre bizta volna, kik a nagy tá- 
volság daczára seregesen siettek a szomoru tüzi- 

játék szemlélésére; annál kisebb számmal voltak 
képviselve a vizhordó szekerek, s e részben ma- 
gok a monostoriak viselték magokat a legközön- 
bösebben. a 

=Szombaton a szinházi előadások meg- 
kezdetnek. aba 

= Fogaras nehány héttel ezelőtt egy köz- 
szeretetben állt fiát veszté el Kozma Döme kath. 
lelkészben, ki 7 évi itt léte után az egész város 
által fájlalva távozott el új állomás helyére. Az el- 
bucsuzás megható volt. Valláskülönbség nélkül fák- 
lyászene mellett gyült össze a nép a szeretettnek 
Isten hozzádot mondani, a közérzületet a ref. pap 
tolmácsolván. Számos fogat kisérte a távozót egész 
Bethlen helységig. baot 

– A Kolozsvár városában folyó évi 
september hó 18-kán megujult marhavész 1868 
gept. 29 ikéig tapasztalt következményei: Járvá- 
nyos udvar van ő, elkülönzött mezőrész 2; ba- 
romtulajdons 7; a vészes marbák összes létszá- 
ma 98; ezekből a mészáros társulat által kivá- 
gatott, mint teljesen egészségesnek talált, 8; el- 
hullott 13; a tulajdonos kivánatára lebunkózta- 
tott 2; september 29-dikén este beteg 18; sept. 
ugyanakkor egészséges 57. Filep Sámuel, id. polgár- 

mester. 
- (Necrolog.) V. Filep Sándor és Albert, 

ugy neje Kolentsi Károlin, magok és testvéreik : 
Rozália (Sikó Miklósné), Eliz, Emilia, Kálmán, 
Laura és Károlina; valamint a megboldogult uno- 
kái: Nagy Pál és Róza, Sikó Kálmán, Árpád, Géza 
és Róza nevökben mélyen megilletődve tudatják : 
szeretett anyjoknak , illetőleg a jó nagyanyának, 
özvegy V. Filep Józsefné szül. Dézsi Katalin- 
nak, f, hó 23 kán éjjeli 11 órakor, élte 69 dik 
évében idegszélhüdés miatt történt szomoru halálát. 
Béke lengjen a nemes porok felett! 

— A. kir. miniszterium —hir szerint - 
díjakat szándékozik kitüzni azon falusi községek 
számára, melyek kebelökben legczélszerübb szépi- 
téseket visznek véghez; föleg a mezei és falusi 
útakat kellő szélességben, s a mennyire lehet egye- 
nes vonalban épitik, a szükséges vizárkokkal el- 

látják, a hol lehetséges, fasorokat ültetnek és a . 
ganajdombokat az istállók mögött helyezik el, to- 
vábbá a községi kútakat, hidakat, csa j 
karban tartják, s átalán véve azéeygá 
határában tisztaságra törekesznek. 

- Az osztrák katonaságtól az 1866.i - 
háboru alkalmával 38,000 db fegyvert szedtek el. 
E fegyvereket, mint a porosz lapok irják, eladták 
s közelebb Hongkongba, Chinába fogják szállitani. 

– Gróf Gyulay Ferencz táborszernagy 
hosszas betegeskedés után m. hó 22.dikén reggel 
Bécsben elhunyt. 

Marosszék bizottmányi-gyülésé- 
ről a törv.széki elnök N. S. beszedét illetőleg 
némely pontokban nem elég hiven referálván tu- 
dósitónk, hiteles értesülés folytán megjegyezzük 
utólagosan, hogy Kolozsmegyének a kir. táblára 
vonatkozó átirata kerülvén felolvasás alá, emlitett 
főbiró azt a nyilatkozatot tette: hogy alkotmányos 
rendszer alatt nem lehet más viszony az alsóbb 
törvényszékek és felsőbbek között, mintha felhivás 
történnék az alsótól a felsőöbbhez, az utób 
benhagyja, vagy elveti az alsóbbnak itéleteit; m 
ellenkező esetben, ha a felsőbb biró fegyelmi ha- 
tóságot gyakorol az alsóbb felett, mivel utóbbi 
mindig szeme előtt tartja egy fegyelmi eljárás 
lehetőségét, s akkor kiméletet remél a felsőbb bi- 
rótól, az alsó törvényszék független nem lehet. 
Azonban hazánkban a német törvények érvényben 
hagyattak, melyek szerint mind a fegyelmi hatósá- 
got, mind a törvénykezési felügyeletet gyakorolta 
a kir. tábla, mig a mult évi novemberben kelt ren- 
deletével igazságügyminiszter ki nem vette az al- 
sóbb törvényszékeket a kir. tábla fegyelmi k 
sága alól. Meghagyván csakugyan, késöbb egész 
julus ő kén folyó évben kelt rendeletében, hogy 
minden egyebekben a felügyeleti jog a k 
táblát illetvén, a törv. székek elnök 
lősek, ha a többin e tekintetbeni fölhiv 
törv.székek nem felelnének meg: és 
nem tartotta sérelmesnek, ha a ki 
az árvai és bünügyi kimutatásokat 
ben fölterjesztetni kivánta. Azonban mindig sél 
lenül fenntartotta azon alkotmányos elvet, hog: 
képviselő bizottmány nemcsak feryelmi jogot g. 
korolhat a törvényszék felett, hanem annak ü 
kezelésébe is beletekinthet. Végre nyilvánitja, h 
közte és a kir, táblai elnök közt semmi öss 
közés nem történt. 

- Egy vidéki uracsot fog kel ki 

lebbről N.-Váradon, ki valam iaczi 
ban gubát vásárolván, hami e Akarta k 
zetni számláját. A kereskedőnek indjárt feltü 
hogy a snuhancznál ezeres van, és megtekint 
azt, azonnal hamisnak ismert föl. Ugy tet 
magát, mintha nem tudna n 

hogy csak 700 frt apró 
kevéssé, mig pénzéri kü 
hogy megelégszik ö azzal a 

nap eljő a többtért. A kereske 
meg nem érdemlett bizalr 
ügyesen addig tartóztatá, mi 

ki akarta magát vágni, megnevezvén val 
nek állitólag búzát adott el, melyért a 
kapta volna, de sz étle se n 
volt az, kire hivatko azonnal m 
most meg azt állito fe 
lakitől; szóval: 
annálinkább 

Kolozs Monostoron ismét tüz volt. A st 
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dalmi nyilatkozatok történtek volna, semmi megle- 
petést nem idéztek elő. A dolgok természete sze- 
rint ezt nem is lebetett másként fogadni; minthogy 

ég 21-dike közötti éjjel hetven felfegyverzett s zöld 
egyenruhát viselő ember, egyrésze lóháton, a dil- 
streeti biró házát megrohanta s az ott talált fegy- 
vereket magukkal vitték. 

A „Morning Posté, a Standarda és „Daily 
News a spanyol ügybeni interventio ellen nyilat- 
koznak. t - 

A „France azt hiszi, mikép más európai 
hatalmak is követendik Franomia krg reldáját és 
szintén fognak alattvalóik megvédésére hajókat 
küldeni a spanyol partokra. Áz „Époduet irja, 

hogy Beobin és Port Vendre között franczia kato- 
naság van összpontositva, melynek feladata a ha- 
társértéseket meggátolni s a franczia földre átlépő 
csapatokat lefegyverezni. A „Gaz. de Frances ugy 
tudja, miszerint Spanyolország északi része a for- 
radalom ellen, a déli pedig mellette van. (Csak 
Izabella mellett nincs senki.) 

Páris, sept. 26. A fölkelők hajócsapata jelen- 
leg egy hadtesttel van egyesülve, mely 20,000 
fegyverest számlál és Prim vezérlete alatt Barcel- 

ez még megerősitésre vár. A távirdai összeköttetés 
meg van ugyan szakasztva, de nem a fölkelők 
szakiták azt meg, hanem a kormány ukáza követ- 
keztében. A franczia kormány alig tudta kivivni, az eddig Nápolyba végbement harambandaságok 
hogy Mercier de PEstange követének sürgönyeire és rablások is nagyobbára bourbon pénznek köszö- 
nézt kivételt tettek. Az udvar még mind San Se- : nik létrejötteket és semmi komolyabb gondra nem 

l 

] 
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KULFOLD. 
A kölni ujság párisi levelezője a következő 

adatokat közli, melyek a helyzet megvilágositására 

szolgálhatnak : A Spanyolországból érkező hirek 

után kevés reménye van a dynastiának, és itt a 

forradalom győzelmét bizonyosnak tartják. A for- 

radalom, ez idő szerint, oly jól van rendezve, hogy 

elfojtása nem remélhető. A franczia kormány is 

ezen nézetben van, és mind Napoleon, mind a csá- 
szárné azt tanácsolják Izabellának, hogy kőö- 
szönjön le a trónról. Rouher és Napoleon hereczeg 
is oda nyilatkoztak, hogy a forradalom győzelme 
bizonyos. 

Tegnap sept. 24. d. u. Burgos pronunciamentót 
tett. Öt órai harcz után a csapatok fraternizáltak a la- 
kossággal. Minden fellázadt városból menekültek a 
kormányhatóságok ; az ideiglenes kormány helyükbe 
juntákat alakitott; 800 embert küldöttek vontcsővü 

bastianban van, mi bizonyitá azt, hogy Sansona, a adnak okot. 

gasconi tengeröbölben egy erőditvény, egész örsé A pápai hadsereg főnökei és tábornoka meg 
gével felkelt. Santona, O Castilia kulcsa és San vannak akadva, mert különösen a határszéleken 
tandert is, a leggazdagabb kereskedő helyet magá- állomásozó ugynevezett pápai katonák csapatostól 
val vonta, valamint az egész országot Valladolidig. szöknek meg. Közelebbről rendelet adatott ki, hogy 
Az ezredesek, kik Castiliában parancsolnak már, a határszéli örségek zunávokkal helyettesittessenek. 
San Sebastian és Madrid közt nem vágták el ugyan Egy új reformról van szó a pápai hadseregben. A 
a vasutat, de ügyelnek erre a vonalra. A királynő legujabb szervezet szerint ugyanis csak oly egyé- 
küldeményei mindennap szaporodnak, hat ékszerrel nek léphetnek a pápai hadseregbe, kik a szegény- 
és ezüst edénynyel telt láda érkezett Bayonneba. ség fentartása az engedelmesség és a szüzesség 

A ,„Journal des Debats« és „Siécle. jelentik, megőrzése iránt fogadást tesznek. 
hogy a mult éjjel érkezett távirat szerint LOgronno, 

Espartero lakhelye, föllázadt. Ezen eseményt dön 
tőnek tekintik a forradalmi párt részéről. 

A „Boveret olasz lap a királyi ügyér által a 
praetorokhoz intézett körlevelet teszi közzé, mely- 
ben tudatja velök, miszerint titkos toborzásokra és 

grófnö anyjához, Izabellához szándékozott menni, 

ágyukkal Santander védelmére, ha a kormánycsa- 
patok a várost megtámadnák. Kihágások sehol sem 
fordulnak elő. 

A ,Epodue" tudni akarja, hogy Girgenti 

táviratot kapott, h aradjon Párisban. azonban táviratot kapott, hogy maradjon Párisban miketnányozó gyülést, 

Páris, sept. 25. A girondei és bordeauxi la- 
pok magánlevelei erősitik, hogy a fölkelés terjed 
Galicziában; Corunna, Zamora, Orenoe, Vigo és 
Pontevedro városok fölkeltek volna. Hirlik, hogy a 

sevillai ideiglenes kormány trónvesztettnek nyilvá- 
nitotta a királynőöt és dynasztiáját s összehivta az 

csendzavarásokra vonatkozó hirek szárnyalnak, te- 
hát a legnagyobb éberséget ajánl nekik, valamint 
elővigyázati rendszabályok alkalmazására hivja fel 
minden oly vállalat ellenében, a mely az olasz ki- 
rályság bel- vagy külnyugalmát veszélyeztethetné. 
A „Cungolot jelenti, hogy Milanoban „Circolo della 
Gioventi cattolica alakul, a mely toborzani fog a 

lona felé 
rálynő a 

indul. A spanyol határról jelentik : A ki- 
biscaeyni küldöttséget személyesen fel- 

kérte, hogy tartományuk fegyverkezzék fel. A kül- 
döttség e kivánság teljesitését megtagadta. 

New York, sept. 25. „Dunbanton" gőzös lő- 
készleteket visz Spanyolországba a fölkelöknek. 

pártfogásába ajánltatik. 

Az „Avenir National" irja, hogy Madrid a 
felkelők kezében van, Spanyolország fővárosa még : Az olasz fővárosban a Siciliából érkezett hi pápa részére. : —— 
a fölkelő csapatok megérkezte előtt föllázadott. De rek, melyek szerint ott a bourbonok javára forra- Corkból (Irland) jelentik, hogy folyó hó 20. Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József 
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eéy. MHÖLGYVIÁG 
A Kövárvidéki mérnöki állomás, melyhez 750 forintnyi jovadalmazás van , , 

kötve, idei october 286-án tartandó Bizottmányi gyülésen választás utján fogván számára. 

betöltetni ;- felhivatnak az azt elnyerni ohajtók kellő okmányokkal felszerelt kérvé e 

nyeiket idei october 20-ig Első alkapitány Pap József urboz benyujtani; a mér- Nolozsvártt, (középutza Folly-háznál.) k 
nöki oklevél mellett mekivántet a magyar és román nyelv tudása. Nagysomku (267), Ajánljuk gazdagon és jó izléssel berendezett (5-6) 
tou, Sept. 22-én 1868 tartott rendkivüli Bizottmányi közgyülésből. no 

é orácos ál HRŐI- és férmi-divat Tál unmámt az legújabb őszi és téli 

e. . ö . 

Sz. s709. 1868. (829) ezzy ÖSZI idényi e; ókkt ra 

HHirdetmemy e nmegérkeztek a legdúsabb választékban őszi szőr és gyapju kelmék, női egnagy rakta 
A folyó év november hava 1-ső napjától a jövő 1869-dik évi october utolsó szüreti felöltők, beszővött nagy sálkendők; szines és fekete selyem Bécsben 

napjáig a helybeli katonai laktanyák számára a város által tüzifa pótlékban mint- köntös darabok, menyaszonyi készletekhez szükséges vásznak, pergál- Stadt, Plankengasse, 6 sz. 
egy T4 rövid öl tüzifa, továbbá mintegy 23 mázsa világitási olaj és mintegy 2950 Sz tok, krádlik és fnum muhlok, gyapju ágyteritők, szoba szőnyegek r 

tizfontos részlet surló szalma lévén adandó, ezen kellékek bészolgáltatására nézve a szines selyem és kazsmir aplanok lószór és ru án os-madráczok. Csak a legjobb, külőhnösen választott 
i já y paplanok, gany legújabb kelmékből készit folyó évi october hó 12-dik napján délelőtt 9 órakor a városház 4 számu ter- Butor-szövetek rendkivüli nagy választékban kaphatók legmagasabb s legüúja elmekbol keszitve, mine 

mében árlejtés fog tartatni, melyre válalkozni vágyók a felkiáltási összeg 109/, nek izlé bint y denkor raktáran találtatnak : 
bánatpénzüli letétele mellett megjelenni felhivatnak, bővebb értesitést vehetni illető izlés szerint 1 Jadgues plüshből 12 fit 
tanácsi előadónál a tanácsház 10 számu iroda szobájában. z 1 9-12 

Sz. kir. Kolozsvár város közigazgatási tanácsától september 22 én 1868. U O Ta aln n a 1fin ? v 185-18 ? 
r v 

11. 1868. B19) (8-8) ujolag érkeztek egy és két ajtóra sifonok, ágyak, ebédlőbe kreden- g 1 „Velourból 8-15 , 
K. B. - czek ; nád-, fa- és szalma-székek, toillette-, iró-, varró- és szalon-asztalok. 1 , legfin. divat- 

Pály ázat. Több gárnitur butorunk rendelkezésre készen áll, szalonokba ugy kelméből 15-30 , 
Nemes Tordamegyében a mérnöki állomás üresedésbe jövén, ezen állomásra toilette- szobákba. 1 fekete 4–30 , 

szerbe palyázat eebet eer ör 0b f 700 f é Megrendelések gyorsan és pontosan felelősség mellett igazittatnak. tálaték Tn 
endes fizetése rt. utazási átalány pedig 200 fit. összesen 7 rt évi éli-Paleto =— tnetésrel laate entn rrma- osozooéosavösmGmmMmHséémé téltPaletot lő-48 

A mérnök állandó lakása Torda városa. vemz-es demgrb y 
A rendesen ellátott folyamodványok Tordamegye tisztségéhez lesznek folyó évi (258) (6-12) minden árban. 

november hó 1 sőélg intézondok. o8) é 

a Fépviselő Pikt nány nerkagyásából he a Utazó és sérköpenyek legnagyobb 
: orda, september 17-én, . 

Br. KEMÉNY GYÖRGY, főispán. Nagy Miklós, főjegyző. l Hal es el A legnagyobb figyelem s azonnali esz- 
- közlése iránt a megrendeléseknek ke- 

zeskedik a czég sok éves fennállása 
NIEVI NHVATALOS cs. kir. orsz. szab. lámpa-gyárnok, s minden nem megfelelő tárgy 14 napi 

- deAlá vaalod dtbasz- H ajánl nagybani és részlet eladásra időközben becseréltetik. 

a petroleum-lámpákat, cuillárokaf. (289) (3 THHHDA , egyenesen behozva, IM-la Kat, 
új szedés Congó fortja 2, 3, 4 frt Sonchong fontja 3, 4, ő, 8 frt különö- ligroine-lámpákat, n 
sen ajánlható Császár Melange, bécsi fontja 5 frt. Mindenféle theák 1/, és 2/ moderateur-lámpákat elm ell N 0 
fontos pakétokban ubarum Eapaia frt. Valódi ó jam oam aloszk ] hen bel ke a 
ja T75 krtól 2 frtig. Cognae, 10 éves, Arrac, puncsessentia, finom fran A gyár, a mely e nemben bel- és külföldön a legnagyo 
czia és hollandi liguenrök szétküldetnek Sdt rabeo, re gyártmányaioak ismert szoliditása által tünteti ki magát. Az bel- és kül-irodalmi könyv- mű- hang- 

GRANICHSTÁDTEN S. által Bécsben, Stadt, Graben, 29 sz. a Trattner ez évi árjegyzék, a mely már megjelent, tetemes árleszállitáso- je kereskedése és zongora-tára 
hof beljében. (330) 1/ (1–24) kat mutat, s elve jobb czikkekre csekélyebb árt szabni, mint a jegy , g 

xs Megrendelések utánvét mellett pontosan teljesittetnek. minöt bel- és külföldi versenytársak szabni képesek. Holozsvártt és 
hg- j ékek kivánat itelbérment és ingyen B 

- okaláoos ake gr zlmcba ka Bécsben Verláng. Kártnerstrasse 48. 
Z sz g z z pooevemorovoröégemsegeéeee a t oz közötség szres fgyelmébe és 

z 
z ) — ! Nagy festék raktár ! 

Éppen most érkeztek friss, alegjobb umimőségi 
és a legszebb szimü olajba tört, és 

száraz festélkel. 

s
 

-
 

Butor,- bőr- és kocsi-lack. Továbbá kapható az egészen új, 
és elösmert jó, 

kö 

olaj. A legtisztább szeszből készült eczet, kis és nagyobb mérték- [ 
kel, s minden egyébb füszernemü a legjutányosabb ára- 
kért kaphatók (331) s) 

- Csiky testvérek 
füszer- és festék kereskedésökben Kolozsvártt. 

teke-gyármoM. 
Bécs, Wieden, Matzleinsdorferstrasse, 5 sz. 

ajánlja nagy teke- (Billard) raktárát minden nagyságban és faminőségben; Caram- 
bole tekéit kölappal egy darab köböl, továbbá nagy választékn teke-pálczáit s 
minden e szakmába vágó czikkeit. 

NB. Figyelmeztetni kivánom a t. cz. közönséget, hogy tekéim csak 4 lábra 
készitve, ép oly czélszerük mint izletesek s általános kedveltségben részesülnek. 

Figyelmeztetés a vidéki birtokos és haszonbérlő 
uraMHoz. 

Miután felsőbb rendelet következtében Kolozsvár a kiütöttt marha- 

vész következtében elzáratott a szarvas-marha közlekedéstől, s e zár 

tartalma bizonytalan időkig tarthat, — ezennel egész tisztelettel figyel- 
meztetem a vidéki gabona-termesztő földbirtokos és haszonbérlő urakat, 

hogy alólirt hajlandó búzát, rozsot, árpát és törökbúzát vásárolni 
E Ö R-NáiENOC S. előleges mustra beküldés és alku szerint rendes piaczi ár mellett még nmelylyel az avult bőr-holmikat egészen ujjá lehet alkatni, s azoknak a Aazon esetben is, ha a gabona csak a zárvonalig t. i. Szamos 

legszebb fényt és lágyságot adni. falva, Fenes és Bácsig szállittatik is be, miután onnét saját foga- 2000 hölgy-öltöny . 3 ftöl fölfelé 

Legtisztább és szagatlan fotogén. Háromszor tisztitott lámpa- taimon eszközlendem a bészállitást raktáraimba. 3000 őszi paletot 5, ; 

8 mg Bóővebb értesitést akár szóval, akár levél útján ez ügyben 2000 téli paletot . 8 

készséggel ad 
sismondi Elelk 

Kolozsvártt, hidutcza 311. 

SZUCSÁHi és TÓTHAYHE 
Hg férfi-ruha kelme raktáruk Kolozsvártt m 

bel-monostorutcza 198 számu Paget -ház alatt. ? 
K A legtekintélyesebb bel- és külföldi gyárakkal összeköttetésbe lévén, a 1 angol divatkelme ruha 7-12 ftől 

Halkort ároly mostani kor izlésének megfelelő legujabb divatu kelmékkel düsválasztékban fölfelé 
z láttuk el magunkat; legfőbb törekvésünk, mint eddig ugy ezutánra is az 10,000 shawl és kendő S-28 

leend, hogy a nálunk megrendelt FÉRFI öltönyök és 100 frt. 
olcsó csinos kiállitás és pontos szolgálat által 

a nagyérdemü közönségnek eddig irányunkba tanusitott bizalmát továbbra is 
kiérdemelhessük. 

mu- Vidéki megrendeléseket is a lehető gyorsan és pontosan teljesi- 

tünk; melyre a nagyérdemü közönség pártolását kérjük. 

SZ 

(316) 410 (4-12) 

siocAii Hisema 

Bécsben, 
ELSŐ S LEGNAGYOBB 

hólgy-divat raktár 

1500 , köpeny . 10. 15, 20 ftól 
3000 újjas minden szinben, 

3. fttól fölfelé. 
Angol bársony-paletot-ok 15—20 ft. 

,selyem-bársony , 50-180 , 

RUHAKELMÉKBEN 
a legújabb. 

1 Mohair-ruha 31/, 4A/, ftől fölfelé 
1 fin. lüster-, 5 6 

Mustrák ingyen és bérmentesen. 
Megrendelések pénzbeküldés vagy 

utánvét mellett. 

GRAF PIUS. 
Bécs, Stock im Eisen. 

Nyomatott az ev ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74. sz.


